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В дошедших до наших дней древнеанглийских законах встречается 7 лексем, которые обозначают людей, наделённых властью и обладающих высоким социальным статусом - hlāford, dryhten, ealdormon, eorl, gerefa, þegn и gesīð.
Лексема hlāford происходит из более раннего да. *hlāfweard, что можно дословно перевести как 'хранитель хлеба' со значением 'тот, кто владеет и распоряжается хлебом' [Bosworth, Toller: 540], и, вероятно, первоначально обозначала 'хозяина дома'. Лексема hlāford обозначала человека, который владел землёй и сдавал её в аренду за плату и за работу [Attenborough: 36, 58, 106, 156]. Общинники, которые арендовали эту землю, являлись фактически его подданными [Там же: 42, 44, 52, 60, 156, 166]. В его обязанности входило вершить суд на своей земле [Там же: 128], участвовать в преследовании преступников [Там же: 160] и осуществлять контроль над торговыми и меновыми операциями [Там же: 132]. 
Этимологическое значение лексемы dryhten можно определить как 'предводитель войска' [Bosworth, Toller: 216]. Этой лексемой обозначался землевладелец или церковный иерарх [Attenborough: 28], по своему положению примерно равный глафорду [Там же: 144, 148]. Интересно, что штраф, приносимый королю за убийство свободного человека, назывался drihtinbeag [Там же: 4]. Это может означать, что в древнейшую эпоху, отголоски которой сохранились в самых ранних документах, король и дрюхтен (и вообще крупный землевладелец) не различались (ср. обозначения правителя в эпосе). Кроме того, учитывая, что лексема cyning, обозначающая короля, имеет этимологическое значение 'принадлежащий к роду' и что одно время это значение могло быть и главным, если не единственным (ср. правление Осмунда, Ослака и Освальда в Сассексе, Эанхере и Эанфрита в Хвикке, описываемые Бедой Достопочтенным в «Церковной истории народа англов», правление Хигелака и Беовульфа в «Беовульфе»), а положение у власти могло обозначаться какой-либо другой лексемой, обоснованным выглядит утверждение, что «the title of authority was in all probability hlāford or (in earlier times) dryhten» [Chadwick: 302]. В пользу лексемы dryhten могут свидетельствовать обозначения короля и королевы (первое – архаизм, второе – нейтральное) в современных скандинавских языках, произошедшие от ди. drōttinn.
Лексемы ealdormon (по этимологическому значению - 'старший, старейший человек' [Bosworth, Toller: 229]) и eorl (этимология неоднозначна [Там же: 254]), по всей вероятности, обозначали один класс людей, но вторая из них стала более распространённой в связи со скандинавским завоеванием. Они обозначали человека, основной обязанностью которого было следить за соблюдением общественного порядка [Attenborough: 38, 48, 72, 80, 84, 168], а в случае опасности организовывать военные походы. Кроме того, он мог оказывать покровительство какому-либо человеку, и даже преступник мог искать у него защиты [Там же: 64, 108, 148]. В эпоху Альфреда по своему статусу он был равен епископу [Там же: 64, 72, 82], однако в более раннее время, по всей видимости, его статус был выше, он был ближе к королю и мог даже участвовать в составлении законов [Там же: 36]. 
Этимология лексемы gerefa неоднозначна: 1)производное от ог. глагола *garafan(an), из и.-е. *ghrebh- 'хватать, захватывать' [Bosworth, Toller: 430], [Pokorny: 455]; 2)ga-compositum от основы rōf 'храбрый, прославленный' [Skeat: 497]. То, как она передаётся на латинский язык - præpositus 'поставленный впереди, поставленный во главе', præfectus 'поставленный во главе' и exactor 'исполнитель, взыскатель' - подчёркивает две черты должностного лица, которое обозначается этой лексемой - подчинённость вышестоящему лицу и исполнительная власть. В отличие от названных выше, человек, для обозначения которого используется лексема gerefa, не был землевладельцем, а назначался королём или крупным землевладельцем как управляющий [Attenborough: 144]. Основные обязанности герефы - поддержание общественной безопасности, контроль над соблюдением законов и осуществление исполнительной власти [Там же: 62, 78, 126, 144, 156, 162, 164, 166, 168], например, сбор налогов [Там же: 122, 124]. Также в обязанности герефы входило судопроизводство [Там же: 74, 114, 116, 118, 120, 156]. Ближе к концу древнеанглийского периода его роль в обществе заметно возросла, вплоть до права составлять собственные законы [Там же: 156, 166]. 
Лексемы þegn и gesīð обладают схожей историей развития значения: 'слуга' -  'слуга короля' - 'приближённый короля; 'спутник, последователь' - 'спутник короля' - 'должностное лицо' [Bosworth, Toller: 1043-1044, 442]. Такая семантическая деривация явно предполагает личную службу королю или иному знатному человеку как основание собственного высокого статуса. Таны были низшей ступенью благородного сословия и могли служить либо непосредственно королю (тогда они обладали большей властью), либо другим землевладельцам, в том числе церковным иерархам и танам первого класса (такие должностные лица назывались гезитами, и их власть была меньшей – [Attenborough: 24, 50, 52, 58]). Они могли давать защиту и покровительство [Там же: 148] и участвовать в составлении подзаконных актов [Там же: 142]. 
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